
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

Zmluvné strany 

Dom Kultúry 
so sídlom: Skolská 118/1, 92601 Sered, SR 
v mene koná: Mgr. Dana Krivosudská 
ičo: 31 871 798 
DIČ: 2021005965 
číslo účtu: 5K74 0900 0000 0050 3668 8751 

na strane jednej (dalej len ako,, spoluorganizátor) 

Martina Ro1ková 
so sídlom: Štvrt Ladislava Novomeského 1231/12, 977 01 Brezno 
v mene koná: Martina Roľková 
ič: 54 866 049 
DIČ: 1128453491 
Te1: +421 914 138 114 
číslo účtu: 5K77 0900 0000 0051 9434 3 185 

na strane druhej (dalej len ako,, lnterpret) 

uzatvárajú túto Zmluvu o spolupráci (ďalej len ,,zmluva) s týmto obsahom: 

Preambula 

Interpret vyhlasuje, že spĺňa všetky podmienky a požiadavky stanovené v tejto Zmluve a je 
oprávnená túto Zmluvu uzavrieť  a riadne pinit z nej vyplývajúce záväzky. 
Spoluorganizátor vyhlasuje, že splňa všetky podmienky a požiadavky stanovené v tejto 
Zmluve aje oprávnená túto Zmluvu uzavriet a riadne piniť  z nej vyplývajúce záväzky. 
Interpret ako hlavný usporiadateľ  kultúrneho podujatia - koncertu (ďalej len ,,koncert) 
hudobnej skupiny Ľudovít Kašuba a Martina Kreibich, sa za podmienok stanovených v tejto 
Zmluve zaväzujú k vzájomnej spolupráci. 

Článok 1 
Predmet zmluvy 

1 . 1. Predmetom zmluvy j e úprava práv a povinností zmluvných strán pri príprave a realizácii 
kultúrneho podujatia - koncertu hudobnej skupiny Ľudovít Kašuba a Martina Kreibich. 

1 .2. Koncert sa uskutoční dňa 1 6.3 .2025 o 16 :00 hod. V divadelnej sále Domu kultúry 
Sered. 

1.3. Hlavným usporiadateľom koncertu je Interpret a spolu usporiadateľom je 
spoluorganizátor. 
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Práva a povinnosti zmluvných strán 

1 ntcrprct: 
2.1. Je oprávnená využívat priestory Domu kultúry špecifikované bode 2.5 za účelom 

realizácie koncertu skupiny Ľudovít Kašuba a Martina Kreibich 
2.2. Odovzdá priestory kultúrneho domu po skončení koncertu v stave v akom tieto prevzala 

pred konaním koncertu najneskr do 20:00 hod. 
2.3. Sa zaväzuje zaplatit spoluorganizátorovi náklady a poplatky podla článku 3 tejto 

zmluvy, prevodom na účet uvedený v tejto zmluve, najneskr v lehote do 10 pracovných 
dní po realizácii koncertu. 

2.4. Dodá spoluorganizátorovi plagáty na propagáciu koncertu. 
2.5. Ohlási a zaplatí produkciu ochrannému zväzu SOZA v zmysle platných predpisov. 

Spoluorganizátor: 
2.5. Dňa 16.3.2025 do 13.00 hod. odovzdá hlavnému usporiadatelovi koncertu priestory sály 

v prevádzky schopnom stave /pripojenie na všetky médiá (elektrická energia, pitná voda, 
kanalizácia) + šatňu na prezlečenie a oddych nachádzajúcu sa v suteréne kultúrneho 
domu. 

2.6. Zabezpečí počas konania podujatia požiarnu ochranu Kultúrneho domu. 
2.7. Pripraví a poskytne na vlastné náklady parkovacie plochy (podla aktuálnych kapacitných 

a priestorových možností) a ich organizáciu pre návštevníkov koncertu. 
2.8. Podla možností a schopností zabezpečí reklarnnú karnpaň  na podujatie všetkými 

dostupnými metádarni a prostriedkarni - plagáty, propagáciu, reklarnu v miestnych 
médiách. 

2.9. Sa zaväzuje vČas oznámit Interpretovi všetky potrebné informácie a pokyny súvisiace 
s usporiadaním vystúpenia hudobnej skupiny. 

Článok 3 
Finančné a i)latobné podmienky 

3. 1. Zmluvné strany sa dohodli, že Interpret má nárok na odmenu z vybratého vstupného vo 
výške 80% a zaväzuje sa zaplatit spoluorganizátorovi 20% z výnosu predaja 
vstupeniek po predchádzajúcom odpočítaní preukázatelne zaplatených poplatkov pre 
SOZA. Podkladom pre úhradu 20% z ceny vybratých vstupeniek je vyúčtovanie z 
MaxiTicketu a vyúČtovanie od Spoluorganizátora. 

3.2. Cena vstupného 16€/osoba. 
3 .3: V deň  koncertu bude cena 1 7€/osoba 
3.4. Vstupenky bude predávať  spoluorganizátor a MaxiTicket. Cez Maxiticket sa budú 

predávat rady Číslo 4,5,6, 
3.5. Celkový počet vstupeniek spustených do predajaje 488ks. 

článok 4 
Odstúpenie od zmluvy 
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4. 1. Interpret má právo od zmluvy odstúpit v prípade, ak zasiahne vyššia moc spočívajúca 
v tom, že členovia hudobnej skupiny, umelci alebo interpret nebudú m6cť  vykonávat 
Činnosti zamerané na uskutočnenie umeleckého výkonu z d6vodu ochorenia, úrazu, 
úmrtia v rodine a pod.. V takom prípade nevzniká žiadnej strane nárok na úhradu už 
vzniknutých nákladov, Či prípadných šk6d. Takto vymedzené d6vody odstúpenia od 
zmluvy z vyššie uvedených d6vodov je druhá strana povinná akceptovať. 

4.2. spoluorganizátor má právo odstúpit od tejto zmluvy ak sa umelecký výkon nebude m6ct 
uskutočniť  v d6sledku nepredvídateľných a neodvratných udalostí ,,vis maior - vyššia 
moc, neovplyvniteľných zmluvnými stranami, napr. v d6sledku neplánovaného 
prerušenia dodávok energií (el. energie a plynu), živelnej pohromy a pod. 

4.3. Každé jednostranné odstúpenie od zmluvy, ktorejkoľvek strany zmluvy, musĺ  byt 
písomné, d6veryhodne doložené a doručené druhému úČastníkovi tejto zmluvy. 
DoruČením odstúpenia od tejto zmluvy druhej zmluvnej strany sa zmluva ruší od 
počiatku. V prípade odstúpenia ktorejkoľvek zo zmluvných strán podľa podmienok 
dohodnutých v tejto zmluve, nemá žiadna zo zmluvných strán nárok na náhradu škody 
ani na náhraclu akýchkolvek vynaložených nákladov. 

Článok 5 
Platnost a účinnost Zmluvy, zrušenie zmluvy dohodou 
5.1 .Zmluva sa uzatvára na dobu určitú odo dňa nadobudnutia jej účinnosti do spinenia 

povinností zmluvných strán v zmysle predmetu tejto zmluvy. 
5.2. Zmluva nadobúda platnost dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť  dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
5.3. Zmluvné strany sa dohodli, že platnosť  tejto zmluvyje možné skončit písomnou dohodou 

v prípade, ak pri predaji vstupeniek bude predaných menej ako 50% plánovaných 
vstupeniek. V prípade, ak bude zmluva zrušená z uvedeného d6vodu, žiadna zo 
zmluvných strán nemá právo na náhradu vzniknutých nákladov ani na nábradu prípadne 
vzniknutej škody. 

článok 6 
Záverečné ustanovenia 

6. 1. Zmluva sa riadi platným právnym poriadkom Slovenskej republiky. Na práva a 
povinnosti osobitne neupravené touto zmluvou sa vztahujú príslušné ustanovenia 
platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

6.2. Ak sa akékoľvek ustanovenie zmluvy stane neplatným v d6sledku jeho rozporu so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Eurápskej únie, 
nesp6sobí to neplatnost celej zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú 
bezodkladne vzájomným rokovaním nahradit neplatné zmluvné ustanovenie novým 
platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel zmluvy a obsah jednotlivých 
ustanovení. 

6.3. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každý má platnost originálu, 
pričom každá zo strán obdrží po jednom vyhotovení. 

6.4. Všetky spory a škody, ktoré vzniknú v súvislosti s právnym vztahom založeným touto 
zmluvou, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie sú zmluvné strany 
povinné prednostne riešiť  vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. 

6.5. Zmluvu je možné menit alebo dopĺňať  len na základe vzájomnej dohody zmluvných 
strán, pričom akékoľvek zmeny a dopinky musia byt vo forme písomného a 
očíslovaného dodatku k zmluve, pre platnost ktorého sa vyžaduje podpis obidvoch 
zmluvných strán. 
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6.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text zmluvy riadne a ds1edne prečítali, jej obsahu a 
právnym účinkom z nej vyplývajúcim porozumeli, že zmluva nebola uzatvorená v tiesni 
a ani za inak nevýhodných podmienok, že ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasnč, 
určitč  a zrozumiteľnč  a že podpisujúce osoby sú oprávnené na podpis zmluvy a na znak 
súhlasu ju podpisujú. 

V Brezne, dňa: 18.12.2024 VSeredi, dňa: 18.12.2024 
Za Interpreta: Za Spoluorganizátora: 

DOM KULT 
SEREĎ  ŠKOLs 
Č.ú. 5O36688 

lČO:3I87I798DJČ  
i 

Martina Ro1ková Mgr. Dana Kriiosudská, riaditelka 
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